
 

 

28th Sunday in Ordinary Time            OCTOBER 12, 2025 

28° Domingo del Tiempo Ordinario                 12 DE OCTUBRE, 2025 

 

Reconciliation / Confesiones 
Saturday / Sábado 

3:30PM to 5PM 

 

Adoration of the  Blessed Sacrament 

Adoración al Santísimo Sacramento 
Thursday / Jueves 

9AM to 12PM 

 

Holy Rosary to  

Our Mother of Perpetual Help 
Wednesday 

6PM 

 

MASSES / MISAS 
 

Saturday / Sábado 
8AM & 5:15PM 

 

Sunday / Domingo 
7AM, 9AM,  

11AM (livestream), & 5:30PM 

  

Spanish / Español 
1PM (transmissión en vivo) y 7PM  

 

Weekday / Día de la Semana 
8AM (livestream on Tuesday & Thursday) 

 

Spanish / Español 
Miércoles  

7PM 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464, x 118 
rick.g.rodoni@dsj.org  

 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105 

jongregory.pedigo@dsj.org 

 

Yolanda Toulet 
Pastoral Associate  
Asociada Pastoral   

(408) 378-2464  x 109 
mary.smith@dsj.org 

 

Mary Smith 

Catechetical Coordinator  
Coordinadora de Catequesis   

(408) 378-2464  x 107 
mary.smith@dsj.org 

 

Alma Gamez 

Catechetical Coordinator  
Coordinadora de Catequesis    

(408) 378-2464  x 104 

alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry  

Coordinator   
Coordinadora de Adolecentes y 

Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103 

Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School  
Directora de la Escuela 

(408) 871-8023 
sue.grover@stlucyschool.org 

 

Raymond Langford 

Parish Administrator 
Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110 

raymond.langford@dsj.org 

 

Maricela Gallarate 

Office Manager/Gerente de Oficina 
(408) 378-2464  x 120 

maricela.gallarate@dsj.org 

 

Alyssa Gomez 

Administrative Assistant/Secretaria 
(408) 378-2464  x 114 

alyssa.gomez@dsj.org 

Our Mission  
To lead people to a  

transformative relationship with Jesus Christ  
and the Catholic Church. 

 We live our faith by  
welcoming and serving. 

Nuestra Misión  
Guiar a la comunidad a una  

relación transformadora con Jesucristo  
y la Iglesia Católica.  

Vivimos nuestra fe en el servicio  
y al dar la bienvenida.  

SAINT LUCY PARISH 
 

2350 WINCHESTER BLVD, CAMPBELL, CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 



 

 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. 
We encourage new parishioners to register as parish 
members and become active in our parish community. 
Registration forms are available on our website. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Saint Lucy Parish 
2350 Winchester Blvd 

Campbell,  CA  95008 

www.stlucy-campbell.org 

stlucyparishoffice@dsj.org 

text / texto:  408-466-2800   
Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  
 

Office Hours 
Horario de Oficina 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 

Friday    9:30 AM - 4 PM 

Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 

9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 

Viernes 9:30 AM a 4 PM 

Domingo  2 PM a 4 PM      
 

 St. Lucy Parish Office will be 
CLOSED on Sunday & Monday, 
October 12th & 13th due to     
Indigenous Peoples’ Day & Fun 
Fest Cleanup 

 

La Oficina de Santa Lucia estará CERRADA el Domingo   
y Lunes, 12 y 13 de Octubre por ser Dia de los Pueblos   
Indigenas y limpieza de la Feria Fun Fest 

 

St. Vincent de Paul/Outreach Services 
Oficina de San Vicente de Paul de  

Servicos Sociales 
 

(408) 378-8086 

svdp.stlucy@gmail.com  
 

Office Hours 

Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 

 

Horario de Oficina  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information  
 

Call or Text: 408-508-5153 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo  
 

Llame or Mande un Texto:   
408-508-5153 

Correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 
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Collection / Colecta 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

The Second Collection scheduled for next weekend is for World Mission Sunday.  This collection will help in the propa-
gation of the faith by supporting the Church’s missionary work around the world.  Thank you for your generostiy. 
 

 

La Segunda Colecta el próximo domingo será para el Domingo de la Misión Mundial.  Esta colecta ayuda en la propaga-
ción de la fe al apoyar el trabajo misionero de la Iglesia en todo el mundo. 

 Actual Budget Variance 
% of 
Budget 

Sunday Collections     

Sunday thru 9/26/2025 $16,891 $20,392 

                  
-$3,501  

YTD (9/26/2025) $223,586 $224,314 -$21,120 91% 

Second Collection / Segunda Colecta 

http://WWW.FORMED.ORG


 

 

Mass Intentions 

Intenciones de la Misa 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Readings for the week of October 12, 2025 

Sunday: 2 Kgs 5:14-17/Ps 98:1, 2-3, 3-4 (see 2b)/2 Tm 2:8-13/Lk 
17:11-19 

Monday: Rom 1:1-7/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Lk 11:29-32 

Tuesday: Rom 1:16-25/Ps 19:2-3, 4-5/Lk 11:37-41 

Wednesday: Rom 2:1-11/Ps 62:2-3, 6-7, 9/Lk 11:42-46 

Thursday: Rom 3:21-30/Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab/Lk 11:47-54 

Friday: Rom 4:1-8/Ps 32:1b-2, 5, 11/Lk 12:1-7 

Saturday: 2 Tm 4:10-17b/Ps 145:10-11, 12-13, 17-18/Lk 10:1-9 

Next Sunday: Ex 17:8-13/Ps 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (see 2)/2 Tm 3:14-

4:2/Lk 18:1-8 

LISTEN WIFI for those who need assistance 
hearing the Mass 

 

1. Connect to the WiFi using the      
Password:   SLPHearing  

2. Scan the QR code 

3. Download the free ListenWIFI app 

4. Listen on your smartphone using your earphones. 
 

LISTEN WIFI para aquellos que necesitan ayu-
da para escuchar la Misa 
 

1. Conéctate al WiFi usando la contraseña:    
SLPHearing 

2. Escanea el código QR 

3. Descarga la app gratuita ListenWIFI 
4. Escucha en tu smartphone 

con auriculares. 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Las lecturas de la semana del 12 de octubre de 2025 

Domingo: 2 Kgs 5, 14-17/Sal 97, 1. 2-3. 3-4 (ver 2)/2 Tim 2, 8-13/Lc 
17, 11-19 

Lunes: Rom 1, 1-7/Sal 97, 1. 2-3. 3-4/Lc 11, 29-32 

Martes: Rom 1, 16-25/Sal 18, 2-3. 4-5/Lc 11, 37-41 

Miércoles: Rom 2, 1-11/Sal 61, 2-3. 6-7. 9/Lc 11, 42-46 

Jueves: Rom 3, 21-30/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 11, 47-54 

Viernes: Rom 4, 1-8/Sal 31, 1-2. 5. 11/Lc 12, 1-7 

Sábado: 2 Tim 4, 10-17/Sal 144, 10-11. 12-13. 17-18/Lc 10, 1-9 

Domingo siguiente: Ex 17, 8-13/Sal 120, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 (ver 2)/2 
Tim 3, 14-4, 2/Lc 18, 1-8 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Catholic Charities Food Distribution at 
St. Lucy Parish 

Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 
 

Distribución de alimentos de  
Caridades Católicas 

Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Saturday, October 11th 
Sábado, 11 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish  
5:15 pm † Magdalena Ablao Balase 

 
Sunday, October 12th 
Domingo, 12 de Octubre 
7:00 am  Eleanor Sumi 
9:00 am  People of the Parish 

11:00 am Zed Mingrajal 
1:00 pm † Francisco Torres 

5:30 pm † Alvaro Alvarado Sr. and Paul Alvarado Sr. 
7:00 pm † Matilde Salgado 

 

Monday, October 13th 
Lunes, 13 de Octubre 
8:00 am  † Ivy Felix  
 

Tuesday, October 14th 
Martes, 14 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish 
 

Wednesday, October 15th 
Miércoles, 15 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish 

7:00 pm Thom Caughlin  
 

Thursday, October 16th 
Jueves, 16 de Octubre 
8:00 am  † Luz Miranda De Jesus  
 

Friday, October 17th 
Viernes, 17 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish 
 

Saturday, October 18th 
Sábado, 18 de Octubre 
8:00 am  People of the Parish  
5:15 pm Thomas K Nguyen  
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¿Qué es digno de nuestro tiempo? 
Todos, en algún momento, nos preguntamos qué merece la pena dedicarle tiempo. La pregunta es tan antigua como la humanidad 
misma, pero nadie puede responderla definitivamente. Lo que para una persona es significativo puede parecer trivial para otra. En 
nuestra cultura, las empresas de marketing gastan fortunas en convencernos de que su producto, servicio o experiencia merece nues-
tra atención. Nos dicen, repetida y persuasivamente, qué debería importarnos. 
 

En consecuencia, nuestro tiempo puede dispersarse entre innumerables actividades. Con un poco de introspección, empezamos a 
darnos cuenta de que no todo a lo que nos dedicamos realmente vale la pena. Puede que estemos ocupados, pero ¿tenemos un propó-
sito? En una época en la que tantas cosas compiten por nuestra atención, ¿qué merece realmente la pena dedicarle tiempo? 
 

Para muchos, la familia es lo más importante. Un matrimonio sano, un hogar lleno de amor y el cuidado de los hijos requieren tiem-
po, paciencia y compromiso. Nuestras familias extensas también exigen nuestra energía y atención. El trabajo consume gran parte de 
nuestras horas de vigilia, y la vida en comunidad añade sus propias responsabilidades. Todo esto es bueno y necesario. Sin embargo, 
la base de todo esto se fundamenta en la fuente divina de la que procede todo lo bueno. 
 

Cuando las parejas se preparan para casarse por la Iglesia, pueden empezar a preguntarse: ¿Es mi carrera o mi trabajo más importan-
te que mi atención a la religión o mi participación en la Iglesia? Muchos responden que sí. La fe puede inspirarnos, pero un sueldo 
compra la comida. Sin embargo, la sabiduría argumenta que la fuente divina nos da una perspectiva que ningún bien material puede 
satisfacer. 
 

Jesús nos recuerda el primer mandamiento: amar a Dios sobre todas las cosas. Si todo lo que tenemos y todo lo que somos proviene 
de Dios, reconocer su presencia es la base de una vida plena. Dedicar tiempo a Dios no es quitarle tiempo a la familia, el trabajo o la 
comunidad; es traer orden y propósito divinos a cada uno de ellos. Cuando reconocemos a Dios como la fuente de todo bien, apren-
demos a amar más profundamente, a perdonar con mayor libertad, a tener una esperanza más firme, a consolar, a sanar y a bendecir. 
 

Este reconocimiento fluye naturalmente hacia afuera. Ver a Dios en todas las cosas es desear bendecir a los demás, incluso a aque-
llos a quienes nos resulta difícil bendecir. Podemos resistirnos a esta gracia o encontrar más fácil maldecir que bendecir, pero enfren-
tar los desafíos del Evangelio comienza por reconocer que Dios es bueno. 
 

El Misterio Pascual nos recuerda que el tiempo en sí mismo es un don, y lo que Lo que hacemos con él revela lo que realmente valo-
ramos. Pasar tiempo con Dios es descubrir lo que más vale la pena. En ese intercambio sagrado, encontramos no solo significado, 
sino también paz. 

What is Worthy of Our Time? 
 

Each of us, at one point or another, asks what is worth our time. The question is as old as humanity itself, yet no one can answer it 
definitively. What one person finds meaningful may seem trivial to another. In our culture, marketing firms spend fortunes persuad-
ing us that their product, service, or experience deserves our attention. We are told, repeatedly and persuasively, what should matter 
to us. 
 
Consequently, our time can become scattered across countless pursuits. With a little introspection, we begin to realize that not every-
thing we give ourselves to is truly worthwhile. We may be busy, but are we purposeful? In an age when so many things compete for 
our attention, what is truly worth our time? 
 
For many, family ranks high. A healthy marriage, a loving home, and the nurture of children all require time, patience, and commit-
ment. Our extended families, too, make demands on our energy and attention. Work consumes much of our waking hours, and com-
munity life adds its own responsibilities. All these are good and necessary. Yet, the basis of all these is founded on the divine source 
from which everything good proceeds. 
 
When couples prepare for marriage in the Church, they may begin to ask this question, is my career or work more important than my 
attention to religion or Church participation?” Many answer, “yes.” Faith may inspire us, but a paycheck buys the groceries. Yet 
wisdom argues that the divine source gives us a perspective that no material good can satisfy. 
 
Jesus reminds us of the first commandment — to love God above all things. If all that we have and all that we are come from God, 
then recognizing God’s presence is the foundation of a meaningful life. To give time to God is not to take time away from family, 
work, or community — it is to bring divine order and purpose into each of these. When we acknowledge God as the source of all 
good, we learn how to love more deeply, to forgive more freely, to hope more firmly, to console, to heal, and to bless.  
 
This recognition naturally flows outward. To see God in all things is to desire to bless others — even those we find hard to bless. We 
may resist this grace or find it easier to curse than to bless yet facing the challenges of the Gospel begins by recognizing that God is 
good. 
 
The Paschal Mystery reminds that time itself is a gift, and what we do with it reveals what we truly value. To spend time with God, 
is to discover what is most worthwhile. In that sacred exchange, we find not only meaning, but also peace. 



 

 

 Become a Catechist ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡Conviértete en Catequista! 

 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 

 GRADES 1-6: in English and Spanish 

 MIDDLE SCHOOL: in English 

 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 

 RCIA: in English and Spanish 

 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

 

Faith Formation Office Hours 

Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday 

 from 3 pm to 5 pm 

 

 

Inscripciones para  
Formación de Fe  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 

RICA: en Inglés y Español  
Las clases empiezan en septiembre 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 

Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves   
de 3 pm a 5 pm 
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The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm  

The meeting id: 891 3125 2139  
Passcode: Knights            
All are welcome!  

 

Born a man...become a 
Knight.  The Knights of          
Columbus are looking for good, 
practicing Catholic men.  If interested, contact Jim Miller 
at 408-377-5070 or jamesa_miller@hotmail.com.  

All Souls Day donation  
envelopes can be found on the tables at the 

main exits of the Church. 
 

Sobres de ofrenda  
para el Día de Todos  
Los Fieles Difuntos  

se pueden encontrar en las salidas principales  
de la iglesia. 

All SOULS’ DAY ALTAR PHOTOGRAPHS 

 

You are invited to send us photos of your dearly deceased to be displayed 
on the All Souls’ Day Altar in Church.  
 

 Send your photos to the Parish Office through text at (408) 466-2800 
or  Email to stlucyparishoffice@dsj.org by Friday, October 24th. 

 

 

FOTOS para el ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS  
Están invitados a madarnos fotos de sus seres queridos difuntos para 
mostrarlas en el Altar del Día de los Muertos en la Iglesia.  
 

 Manden las fotos a la Oficina Parroquial por  texto al (408) 466-2800 o envíen la foto por correo        
electrónico a stlucyparishoffice@dsj.org antes del viernes, 24 de Octubre. 

All Saints’ Day  
Día de Todos los Santos 

 

Mass Schedule 

 Horario de Misas 
 

Saturday, November 1st / Sábado, 1 de noviembre 
         

8:00 AM, 10:00 AM  
 

Spanish / Español 
7:30 PM (Español) 

*************************************************************************************************************** 

All Souls’ Day  
Día de Todos los Fieles Difuntos 

 

Mass Schedule 

Horario de Misas 
 

Saturday, November 1st / Sábado, 1 de noviembre 
5:15 PM 

 

Sunday, November 2nd / Domingo, 2 de noviembre 
7 AM, 9 AM,  

11 AM (livestream), & 5:30 PM 

  

Spanish / Español 
1 PM (transmissión en vivo) y 7 PM  



 

 

St. Vincent de Paul Outreach / Oficina de Servicios Sociales de San Vicente de Paul  

La Sociedad de San Vicente de Paúl ofrece asistencia tangible a quienes la necesitan, de forma individual. 
Es esta atención personalizada lo que hace única la labor de la Sociedad. Esta ayuda puede adoptar la for-
ma de intervención, consulta o, a menudo, mediante donaciones directas en dólares o en especie. Un pre-
cepto esencial de la labor de la Sociedad es brindar ayuda, manteniendo escrupulosamente la confidenciali-
dad y la dignidad de quienes reciben nuestros servicios. La Sociedad reconoce que también debe asumir un 
papel de defensora de quienes se encuentran indefensos o sin voz. 
 

La lista de servicios de la Sociedad de San Vicente de Paúl en Estados Unidos es interminable. Ninguna 
obra de caridad es ajena a la Sociedad. Como decía nuestro patrono, San Vicente de Paúl: «La caridad es 
infinitamente inventiva». 
 

Con este precepto en mente, el próximo domingo 19 de octubre es el tercer domingo de cada mes. El tercer 
domingo de cada mes, recolectamos alimentos y artículos de aseo personal para distribuirlos a quienes acu-
den a nosotros en busca de ayuda. Necesitamos frijoles enlatados, atún, frutas y verduras. Necesitamos ar-
tículos de aseo personal como champú familiar, pastillas de jabón, pasta de dientes e hilo dental. Si no pue-
de donar artículos en este momento, por favor, ore por nuestros miembros que interactúan con los necesita-
dos. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  
 

Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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The Society of St. Vincent de Paul offers tangible assistance to those in need on a person-to-person basis. It 
is this personalized involvement that makes the work of the Society unique. This aid may take the form of in-
tervention, consultation, or often through direct dollar or in-kind service. An essential precept of the Society’s 
work is to provide help while conscientiously maintaining the confidentiality and dignity of those who are 
served. The Society recognizes that it must assume, also, a role of advocacy for those who are defenseless 
or voiceless. 
 

The list of services of the Society of St. Vincent de Paul in the United States is endless. No work of charity is 
foreign to the Society. To quote our patron, St. Vincent de Paul: “Charity is infinitely inventive.” 
 

With this precept in mind, next Sunday, October 19th, is the 3rd Sunday of the month. The 3rd Sunday of 
every month, we collect food and toiletries to be distributed to those who come to us for assistance. Our cur-
rent need is for canned beans, tuna, fruit and vegetables, Toiletries needed are family size shampoo, soap 
bars, toothpaste, and floss. If you can’t donate items at this time, please pray 
for our members who interact with those in need. 
If you would like more information on the Society of St. Vincent de Paul, please 
visit our St. Lucy Parish ministry page for additional information at https://
www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  
Online Donations can be made at https://paybee.io/@stlucy@48. 

GRUPO DE ORACION 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes 7 pm.   
 - “Misas de Sanación” primer Viernes de 
cada mes, 7 pm.     
 Maria Elena (408) 391-6222  

Legión de Maria - Los invitamos a 
nuestras reuniones del grupo de la     
Legión de Maria todos los Jueves a 
las 7 pm en el Salón PAC-B.   

Patricia Alvarado  408-489-7517 
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FO R MATIO N  /  FOR M AC IÓN  
Sowing Seeds of Wisdom / Sembrando Semillas de 
Sabiduría   
$15,750,000 

This campaign will support Catholic education, catechesis, and faith-building across all ages, digital tools, and retreats to 
spiritually nourish, strengthen, and accompany people in every season of life. 
 

The diocese plans to make a significant investment in the priority area of formation during the initial phase of imple-
menting the Pastoral Plan. Among the areas identified are: 
 

 New opportunities for prayer to encounter God for all levels of spiritual maturity 

 More support for seminarian education and vocations 
 Tuition assistance for quality, faith-based Catholic education 

 Comprehensive Christian initiation ministry for those joining the Church  
 Expanded training for parish and school catechists and lay ministry leaders 
 Increased retreat and small faith-sharing group opportunities in parishes and schools 

 Digital technology for spiritual growth, learning,  and engagement 
 
 
 
 

Esta campaña apoyará la educación católica, la catequesis y el fortalecimiento de la fe en todas las edades, las herra-
mientas digitales y los reƟros para nutrir, fortalecer y acompañar espiritualmente a las personas en todas las etapas de 
la vida. 
 

La diócesis Ɵene previsto realizar una importante inversión en el área prioritaria de la formación durante la fase inicial 
de implementación del Plan Pastoral. Entre las áreas idenƟĮcadas se encuentran: 
 

 Nuevas oportunidades de oración para encontrar a Dios para todos los niveles de madurez espiritual 
 Más apoyo a la educación de los seminaristas y a las vocaciones 
 Ayuda para el pago de la matrícula para una educación católica de calidad basada en la fe 
 Ministerio integral de iniciación crisƟana para quienes se unen a la Iglesia 
 Ampliación de la formación de los catequistas de parroquias y escuelas y de los líderes del ministerio laico. 
 Aumento de las oportunidades de reƟros y pequeños grupos de intercambio de fe en 

parroquias y escuelas. 
 Tecnología digital para el crecimiento espiritual, el aprendizaje y el compromiso. 

How is God calling each of us at Saint Lucy Parish to use all that  
He has entrusted to us to sow seeds of faith for generaƟons to come? 

¿Cómo te llama Dios a usar todo lo que te ha conĮado para sembrar la fe en las generaciones venideras?                                                                       

Saint Lucy Parish                    
Campaign Goal                         

Meta de la Parroquia de       
Santa Lucía 

$1,728,267 
 

Commitments to date                         
Compromisos hasta la  fecha 

$408,500 
(24%) 



	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com			   St. Lucy Church, Campbell, CA	 A 4C 05-1932

LET’S GROW YOUR BUSINESS
 

Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior

Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal

Wallpaper Removal

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine �rom

Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, �ttings, and repairs.

15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

CALL NOW FOR FREE ESTIMATE! - (408) 549-1023

• Residential & Commercial

• Repairs & New Installations

• Gutters & Maintenance

Located at 100 Gilman Ave., Ste B, 

Campbell, CA 95008

California

CatholicMatch.com/CA

PAUL PADGETT

REALTOR | DRE #01433667

(510) 402-7894

paulp@bluehometeam.com

Loyal St. Lucy’s Parishioner

For the month of September:
Morning classes (8:00 AM to 2:30 PM) 

will begin on September 15, 2025
Weekend classes (8:00 AM to 5:00 PM) 

will begin on September 13, 2025


